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Public\m `n acest num\r, `n cadrul campaniei „Artistul asociat“, 
o povestire scris\ de Florin Piersic jr.
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HAPPY END

O nou\ rubric\:
„Display“
Autoarea rubricii „Pove[ti de adormit
p\rin]ii“, Diana Soare, revine `n
„Suplimentul de cultur\“ cu un nou
proiect editorial – „Display“. Acesta va
putea fi citit bilunar. Primul text: „Vie]i
g\site pe trotuar“.
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Final\ de Capital\
Veronica D. Niculescu

„Felicit\ri! Fii m`ndru!“, acesta a fost
sloganul sub care s-a derulat evenimentul
final „Sibiu 2007“.
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Nicolas Bataille avea 20 de ani c`nd a descoperit, cu
surprindere, un autor dramatic necunoscut, un
oarecare Eugène Ionesco. I-au pl\cut textul lui
proasp\t, replicile `n r\sp\r. L-a pus `n scen\ la un
teatru parizian [i s-a ales cu `njur\turi [i ro[ii strivite,
aruncate `n obraz. Ast\zi, Nicolas Bataille are 81 de
ani, dintre care 50 petrecu]i pe scena Teatrului de la
Huchette din Cartierul Latin, `n costumul pieselor lui
Ionesco. Sear\ de sear\, de jum\tate de secol

ne`ntrerupt, C`nt\rea]a cheal\ `n regia lui Nicolas
Bataille [i Lec]ia `n regia lui Marcel Cuvelier fac s\li
pline `n centrul Parisului. De la contest\ri la ova]ii,
istoria s-a scris, cum altfel, ironic [i absurd: punerea
`n scen\ nu s-a schimbat, doar anii [i aplauzele s-au
adunat odat\ cu gloria mondial\ a lui Ionesco [i a
micului teatru de cartier.

Citi]i interviul realizat de
Cristina Hermeziu ~N » PAGINILE 8-9

REGIZORUL CARE A MONTAT PENTRU PRIMA OAR| LA PARIS C~NT|REA}A CHEAL|

Nicolas Bataille: „Eu am
fost destinul lui Ionesco“



Lucian Dan Teodorovici: „B.O.R. a ales s\ se pozi]ioneze, `ntr-un
joc extrem de periculos, de partea extremismului, justific`ndu-l.
Mai mult, `ncuviin]`ndu-l subtil, `n cel mai retrograd mod 
cu putin]\“.

OP}IUNE

editorial
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AAmm ssccrriiss llaa vvrreemmeeaa ppoottrriivviitt\\,, `̀nn ccaaddrruull aacceesstteeii rruubbrriiccii,,
ddeesspprree cceelleebbrreellee ccaarriiccaattuurrii ssuueeddeezzee `̀nnff\\]]ii[[`̀nndduu-ll ppee
PPrrooffeettuull MMaahhoommeedd –– mmii ss-aa pp\\rruutt aattuunnccii,, mmii ssee ppaarree [[ii
aaccuumm uunn ggeesstt cceell ppuu]]iinn nneellaallooccuull lluuii,, mmeenniitt aa iinnffllaammaa
ssppiirriittee [[ii aa ttuurrnnaa ggaazz ppeessttee ffooccuull ffaannaattiissmmuulluuii.. Sigur,
`ntregul context, care cuprindea [i revolta fa]\ de `n-
gr\direa libert\]ii de exprimare, putea fi o explica]ie a
public\rii respectivelor caricaturi, dar actul `n sine a-
vea mult prea pu]in\ valoare artistic\, s\-i spunem. Pu-
tea fi perceput ca o provocare inutil\, ca o jignire gra-
tuit\. {i exact a[a a fost perceput ̀ n lumea islamic\ [i nu
numai.

La sf`r[itul lui 2007, a ap\rut la Editura Polirom
edi]ia `n limba român\ a Versetelor satanice de Salman
Rushdie. Nu reiau aici istoria c\r]ii, nici m\car pe
scurt, `ntruc`t e arhicunoscut ce s-a `nt`mplat `n jurul
ei [i al autorului ei. Nici nu vreau s\-mi exprim vreo
mirare referitoare la reac]ia pe care au avut-o diver[i re-
prezentan]i ai religiei islamice, pentru c\ a[ fi ipocrit.
Sigur c\ era de a[teptat ca publicarea Versetelor s\
st`rneasc\ [i la noi patimi, s\ fie `nso]it\ de amenin]\ri
[.a.m.d. ~ns\ demersul unei edituri de a publica o
carte e cu totul altceva totu[i dec`t cel al unor publi-
ca]ii de a prezenta ni[te caricaturi doar din dorin]a de
a-[i sublinia, u[or egolatric, libertatea de exprimare [i
curajul.

Cartea lui Salman Rushdie a fost deja citit\ [i r\sci-
tit\ `n limbi de circula]ie mondial\. Exista `ns\, iar as-
ta o [tiu din numeroase discu]ii purtate de-a lungul
vremii, o a[teptare general\ cu privire la o tradu-
cere româneasc\, inclusiv din partea multora
pentru care accesul la lectura `n alte limbi era mai
pu]in lesnicios, fie [i din motivul simplu c\ nu
st\p`nesc suficient de bine acea alt\ limb\. Iar o
editur\ care `[i asumase deja publicarea altor ti-
tluri ale aceluia[i autor risca s\ dea un semnal
negativ pe pia]\ nepublic`nd cartea cea mai con-
troversat\ [i, evident, cea mai vizibil\ a lui Sal-
man Rushdie. Prin urmare, nu mi se pare nimic
emfatic, nimic gratuit `n aceast\ apari]ie, ci ea se
`nscrie doar `ntr-un firesc al lucrurilor.

Firescul acesta putea fi pus `ns\ sub semnul
`ntreb\rii, spuneam, de comunitatea islamic\. Nu
insist asupra acestui aspect, dar n-am cum s\ m\
prefac c\ nu-l `n]eleg. Ce mi s-a p\rut n\ucitor a
fost comunicatul Bisericii Ortodoxe Române, `n
care aceasta `[i exprim\ „solidaritatea cu comuni-
tatea musulman\ din România, `n contextul
apari]iei `n limba român\ a c\r]ii intitulate Ver-
sete satanice, [i dezaprob\ manifest\rile care le-
zeaz\ valorile spirituale [i simbolurile religioase,
indiferent de religia oficial\ pe care acestea le ex-
prim\“.

La o prim\ vedere, ecumenismul manifestat de
B.O.R. e salutar. Respectul, subliniat oficial, fa]\ de
valorile unei religii e `mbucur\tor [i, realmente, n-am
cum s\ nu-l apreciez la r`ndul meu aici, pentru c\
fenomenul de respingere a manifest\rilor religioase de
orice fel a devenit, `n ultima vreme, un fel de joc de
societate [i se fac eforturi s\ fie inclus `n zona „intelec-
tualit\]ii lucide“, `n zona „min]ilor dezghe]ate“ [.a.m.d.
Or, p\rerea mea e cu totul alta, dar nu despre asta mi-
am propus s\ scriu acum. Problema `n comunicatul
B.O.R. e alta. S\rind ecumenic `n sprijinul comunit\]ii
musulmane, Biserica `[i `ncheie demersul cu o trimitere,

nici m\car subtil\, spre Legea privind libertatea reli-
gioas\ [i regimul general al cultelor, potrivit c\reia „`n
România s`nt interzise orice forme, mijloace, acte sau
ac]iuni de def\imare [i `nvr\jbire religioas\, precum [i
ofensa public\ adus\ simbolurilor religioase“.

Cu alte cuvinte, B.O.R. se pozi]ioneaz\ ferm, `n
contextul apari]iei acestei c\r]i, `n zona fanatismului
extrem, f\r\ nuan]e, `ncadr`nd-o la „forme, mijloace,
acte sau ac]iuni de def\imare [i `nvr\jbire religioas\“.
Vine adic\, `n mod public, cu un vot de blam hot\r`t,
care contrasteaz\ chiar cu opinia muftiului Murat Iu-
suf, cel care a recunoscut c\ a citit cartea `n anul III de
studen]ie [i [i-a exprimat p\rerea c\ orice musulman
poate citi volumul, „pentru a vedea [i chipul celor care
blasfemiaz\ o religie“.

Se na[te astfel un paradox: `n timp ce reprezen-
tan]ii musulmanilor vin cu o reac]ie moderat\, `n-
demn`nd tocmai la libertatea de g`ndire [i de alegere,
Biserica noastr\ condamn\ posibilitatea de a medita pe
seama unui subiect, condamn\ libertatea de a cunoa[-
te [i de a lua decizii beneficiind de aceast\ cunoa[tere.
~n felul acesta, B.O.R. a ales s\ se pozi]ioneze, `ntr-un
joc extrem de periculos, de partea extremismului, jus-
tific`ndu-l. Mai mult, `ncuviin]`ndu-l subtil, `n cel mai
retrograd mod cu putin]\.

CIRCUL NOSTRU V| PREZINT|: ROMÂNII E DE{TEP}I

Pe lla ssf`r[itul aanului 22007 CConsiliul
Na]ional aal AAudiovizualului aa ff\cut oo
evaluare aa llimbii rromâne vvorbite [[i
scrise ppe pposturile dde rradio [[i ttelevi-
ziune dde lla nnoi, iiar
rezultatele aau ffost
destul dde ttriste. La
radio [i TV se
vorbe[te [i se scrie
`ntr-o limb\ român\
din ce `n ce mai jal-
nic\, gre[elile
abund\, incon-
secven]ele [i
sc\p\rile devin ele
`nsele reguli, iar
nepriceperea trans-
form\ gre[eli siste-
matice `n forme
cau]ionate de pres-
tigiul mass media.

E un adev\r destul
de simplu: limba
român\ de la televi-
zor ori radio se im-
pune ca regul\ mult mai u[or dec`t cea
transmis\ prin [coal\. Iar limba utilizat\ la
televizor – inclusiv formele sale scrise –
e forma cea mai r\sp`ndit\ de instruire

lingvistic\ a românilor. Ajunge mult mai
repede la public, e preluat\ pe
nemestecate [i de bun\voie [i devine
un instrument de educa]ie continu\ –
visul didactic transformat `n co[mar
televizual.

S-au spus multe despre gre[elile 
de exprimare, de pronun]ie sau de or-
tografie propagate prin televiziune, a[a
c\ eu o s\ amintesc doar trei. Una este
utilizarea tot mai accentuat\ [i mai
agresiv\ a subdialectului muntenesc, in-
clusiv la emisiunile de [tiri... inclusiv la
postul na]ional de televiziune. Presupun
c\ nici prezentatorilor, cufunda]i `n
mediul lingvistic bucure[tean, nu le e
foarte u[or s\ pronun]e literar (de[i
meseria presupune exact a[a ceva), dar
dac\ nu e[ti de-al locului, te cam zg`rie
pe urechi s\ auzi cum la [tirile na]ionale
se vorbe[te despre cele „[eapte zile“ `n
care s-a `nt`mplat nu [tiu ce.

O alt\ problem\ este legat\ de genul
numeralului asociat c`torva zile din
lun\. Se spune sistematic – [i doar de

vreo doi-trei ani `ncoace – „dou\ ia-
nuarie“, „dou\sprezece martie“,
„dou\zeci [i dou\ august“. De ce nu
„dou\ ianuarii“, „dou\sprezece martii“,

„dou\zeci [i dou\
augusturi“? Culmea
e c\ am `nt`lnit [i un
absolvent de Litere
care m-a asigurat c\
asta e forma corect\,
iar argumentul lui fi-
nal a fost „P\i, n-ai
auzit c\ a[a se spune
[i la televizor?“. Ba
da. Tocmai asta e
problema.

Nu cred c\ ar fi
necesare explica]ii
gramaticale foarte
detaliate. ~ntreb [i eu
doar unu-dou\ lu-
cruri (aten]ie, nu
„una-dou\ lucruri“!).
De unde vine nu-
mele sta]iunii Doi

Mai? Sau corect ar fi Dou\ Mai? Apoi:
de ce nu se spune [i „`nt`ia ianuarie“
sau „una ianuarie“, adic\ cu numeralul
la feminin, ci „`nt`i ianuarie“ sau „unu

ianuarie“, cu forma de masculin?
E bine s\ amintesc `nc\ un lu-

cru – `n limba român\ lunile an-
ului s`nt de genul masculin. {i
dac\ s-a g`ndit cineva c\ forma
cu „dou\... “ ar fi o contragere a
formei „a doua zi – sau a do-
u\sprezecea zi din luna ianua-
rie... “, prin acord cu genul sub-
stantivului „ziua“, atunci iar se
`n[al\. Fiindc\ `n cazul \sta,
pornind de la construc]ia „ziua
`nt`ia din luna ianuarie“, ar tre-
bui s\ zicem, de exemplu, „`nt`ia
ianuarie“ sau „una ianuarie“.

Al treilea caz e cel mai intere-
sant, fiindc\ CNA-ului i-ar fi venit
greu s\-l sesizeze, de[i dovada
de proast\ st\p`nire a limbii sare
`n ochi imediat. Mai mult, textul
la care m\ voi referi se repet\
sistematic, pe toate canalele TV –

de stat sau particulare – [i b\nuiesc c\
`[i are originea chiar `n ograda CNA. E
vorba de unul din acele texte-avertis-
ment ce apar la `nceputul fiec\rui pro-
gram: „Acest program poate fi urm\rit
de c\tre copii p`n\ la ãxã ani numai cu
acordul sau `mpreun\ cu p\rin]ii ori fa-
milia“. ~mpreun\ cu p\rin]ii... aici e
clar. Dar cu acordul? Cine e acordul?
Un nume generic pentru vreo rud\ sau
vreun prieten de familie? Atunci de ce
nu l-au scris normal: „... numai cu Acor-
dul“?

Ei, desigur c\ e vorba de altceva. De
acordul p\rin]ilor. {i de un anacolut de
toat\ frumuse]ea. Corect ar fi fost „nu-
mai cu acordul p\rin]ilor sau `mpreun\
cu p\rin]ii“. Acela[i substantiv, dou\
genuri diferite. Dar [tim [i noi, [tiu [i ei:
`n ]ara lui „merge [i-a[a“ un asemenea
fleac nici nu mai conteaz\. Parc\ mare
lucru o gre[eal\ `n plus `n limba
român\. Ce, americanii nu gre[esc? {i
uite, din gre[eal\ `n gre[eal\, ce popor
puternic au ajuns!

LUCIAN DAN

GHEO&TEO
D O R O V I C I

R A D U  P A V E L

Exces ecumenic Limba român\ audiovizual\

» Limba român\ de 
la televizor ori radio 
se impune ca regul\
mult mai u[or dec`t
cea transmis\ prin
[coal\. Iar limba 
utilizat\ la televizor –
inclusiv formele 
sale scrise – e forma
cea mai r\sp`ndit\ 
de instruire lingvistic\
a românilor.

» O editur\ care `[i asumase deja
publicarea altor titluri ale
aceluia[i autor risca s\ dea un
semnal negativ pe pia]\
nepublic`nd cartea cea mai
controversat\ [i, evident, cea
mai vizibil\ a lui Salman
Rushdie.

PUBLICITATE



CCeeii ttrreeii ccrriittiiccii ddee ffiillmm aaii zziiaarruulluuii,, AA..OO..
SSccootttt,, MMaannoohhllaa DDaarrggiiss [[ii SStteepphheenn HHoolldd-
eenn,, [[ii-aauu ppuubblliiccaatt oopp]]iiuunniillee ppeennttrruu OOss-
ccaarruurriillee ccee vvoorr ffii aaccoorrddaattee `̀nn ffeebbrruuaarriiee
22000088.. Astfel, filmul lui Mungiu este men-
]ionat de A.O. Scott [i Manohla Dargis
la mai multe dintre cele opt categorii de
Oscar. Dargis spune c\ 432 ar trebui no-
minalizat la categoriile Cel mai bun
film, Cel mai bun regizor, Cea mai bun\
actri]\ `n rol principal (Anamaria Ma-
rinca), Cel mai bun actor `n rol secun-
dar (Vlad Ivanov) [i Cel mai bun sce-
nariu original.

{i A.O. Scott a nominalizat filmul ro-
mânesc la categoriile Cel mai bun film,
Cel mai bun regizor, Cea mai bun\ ac-
tri]\ `n rol principal [i Cel mai bun ac-
tor `n rol secundar. Criticul a nomina-
lizat [i un alt film românesc, A fost sau
n-a fost?, dup\ un scenariu [i `n regia
lui Corneliu Porumboiu, la categoria Cel
mai bun scenariu original.

Potrivit ICR New York, prezen]a fil-
mului 4 luni, 3 s\pt\m`ni [i 2 zile `n
topurile criticilor „New York Times“ [i
mai ales faptul c\ are mai multe nomi-
naliz\ri dec`t produc]ia american\ There
Will Be Blood, de Paul Thomas Ander-
son, s`nt „o dovad\ incontestabil\ a gra-
dului de recunoa[tere critic\ pe care l-a
c`[tigat filmul `n America“.

Filmele pot spune [i
adev\rul

~ntre 29 noiembrie [i 3 decembrie, la Tri-
beca Cinemas din New York a avut loc

a doua edi]ie a Festivalului Românesc
de Film. „Romanian Cinema: The Golden
Age?“ a fost titlul ales de organizatori –
Institutul Cultural Român din New
York (ICRNY), Transilvania Film Festi-
val (TIFF) [i Tribeca Film Festival.

Criticul de film A.O. Scott a introdus
una dintre proiec]iile cu 432 . V\ pro-
punem un fragment din prezentarea a-
cestuia.

„Bine a]i venit `n Epoca de Aur a fil-
mului românesc! E bine c\ Festivalul de
la New York `ncepe cu filmul c`[tig\tor
al Palme d’Or-ului din acest an de la
Cannes – 4 luni, 3 s\pt\m`ni [i 2 zile de
Cristian Mungiu. Nu ar fi multe de ad\u-
gat `nainte de a vedea acest film, nu [tiu
ce a]i citit sau auzit despre el. Personal,
cred c\ cel mai bine e de v\zut `n cir-
cumstan]e asem\n\toare cu cele `n care
l-am privit eu. S-a `nt`mplat chiar `n pri-
ma diminea]\ a Festivalului de la
Cannes, plecam de la o stare complet\
de ignoran]\, dublat\ de oboseala da-
torat\ schimb\rii de fus orar [i c\l\to-
riei. Acesta e, de obicei, filmul pe care `l
vezi [i apoi `l ui]i `n urm\toarele 48 de
ore, iar p`n\ la finalul festivalului nu
mai [tii nici `n ce an l-ai v\zut. For]a
acestui film a fost pe deplin demon-
strat\ de faptul c\ nici unul dintre noi
nu numai c\ nu l-a uitat, dar nici nu [i-a

revenit din starea pe care ne-a dat-o. {i,
s-a v\zut, nici juriul nu [i-a mai revenit.
Cei care l-am v\zut, dup\ 12 zile de fes-
tival, c`nd s-au anun]at premiile, am
fost mul]umi]i, dar nu [i surprin[i.

C`nd am fost la Bucure[ti, lumea se
`ntreba cum va fi acest film receptat `n
America, dat\ fiind atitudinea acestei
]\ri fa]\ de avort. P\rerea mea este c\ fil-
mul nu se va dovedi confortabil nici
pentru cei care sus]in interzicerea avor-
tului, nici pentru cei care s`nt de partea
opus\. Dar este un film `n care se vor-
be[te `n acela[i timp despre alte lucruri,
precum prietenia, morala, loialitatea.
Este un film despre alegeri greu de f\cut
`n contextul `n care nu exist\ alegeri
bune [i alegeri rele. V\z`ndu-l de mai
multe ori am `n]eles [i de ce este acesta
un film important pentru România,
pentru felul `n care aceast\ ]ar\ `[i re-
zolv\ problemele cu trecutul apropiat.
M-am `ntrebat, pe de alt\ parte, cum de
un film care se `nt`mpl\ `ntr-un loc anu-
me, `ntr-o ]ar\ anume are at`ta for]\, a-
t`ta ecou. 

Se pot face mai multe specula]ii [i se
pot g\si mai multe r\spunsuri. Unul
dintre acestea const\ `n calitatea regi-
zorului [i a actorilor, care este exce-
lent\. Urm\rim nenum\rate filme care
r\spund dorin]elor noastre: de a evada,
de a ne distra [i a[a mai departe. 

~ns\ exist\ un lucru unic pe care `l
pot face filmele – [i anume acela de a
spune adev\rul. {i acesta este genul de
film `n care a realiza adev\rul, a spune
tot adev\rul se dovede[te imposibil.
Este un film despre cum po]i trece peste
o experien]\ [i despre cum un regizor,
un artist poate s\ utilizeze mijloace cine-
matografice pentru a face lumin\, pen-
tru a face posibil\ `n]elegerea, spunerea
adev\rului.“

www.supliment.polirom.ro

A.O. Scott: „P\rerea mea este c\ filmul nu se va dovedi
confortabil nici pentru cei care sus]in interzicerea avortului, 
nici pentru cei care s`nt de partea opus\“.
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ordinea de zi

SUPLIMENTUL LUI JUP

Doi dintre cei trei critici de film ai „The New York
Times“ au ales filmul lui Cristian Mungiu, 4 luni, 3
s\pt\m`ni [i 2 zile, printre peliculele care ar trebui
nominalizate la Oscar, anun]\ Institutul Cultural
Român din New York, care citeaz\ edi]ia de
duminic\, 6 ianuarie a.c., a cotidianului.

CE-A AVUT
CE-A PIERDUT&

» Mircea Dinescu este
laureatul de anul acesta
al Premiului Na]ional
de Poezie „Mihai Emi-
nescu“ de la Boto[ani,
dup\ ce fusese nomina-
lizat ani de-a r`ndul
pentru aceast\
distinc]ie. Poetul a
declarat, de altfel, c\
va fi prezent la
Boto[ani doar atunci
c`nd va avea certi-
tudinea c\ a c`[tigat.

» Anul acesta, Ion Carami-
tru nu va mai recita din
versurile poetului na]io-
nal la Boto[ani, `ns\ [i-a
rezervat un loc pe scena
Na]ionalului bucure[-
tean pe 15 ianuarie,
al\turi de Valeria Seciu
([i acompaniat la
clarinet de Aurelian
Octav Popa). Actorul a
scos pe pia]\ `n urm\ cu
un an [i un CD cu poezii
de Eminescu.Criticul de film A.O. Scott

„THE NEW YORK TIMES“ PARIAZ| PE MUNGIU

A.O. Scott: ~n 432 nu exist\
alegeri bune sau rele de f\cut



Cea mmai ggrea mmeserie ddin
lumea ppresei ee aaceea dde
„[tirist“. Nu aia de reporter
special, de om de reportaj,
mediator de talk-show sau
de „entertainer“. S\ scrii o
[tire nu e lucrul cel mai
complicat din lume, dac\
[tii s-o faci, bine`n]eles. Cel
mai dificil e s\ g\se[ti
subiecte pe care s\ le po]i
„vinde“. Aici intervine
greutatea. Am constatat,
`nc\ o dat\, lucrul \sta de
S\rb\tori.

Ce naiba s\ dai
popula]iei ghiftuite cu
caltabo[i [i b\utur\, `ntr-o
perioad\ de patru s\pt\m`ni
`n care nu mai ai parte nici
m\car de o filmare pe
ascuns despre cele traseul
neortodox al celor dou\
produse de baz\ ale

românului? Cum s\-]i faci
norma, `ntr-un moment `n
care p`n\ [i r\zboaiele de [i
dintre palate `nceteaz\, c`nd
B\sescu se opre[te din v`nat
t\riceni [i din format
partide, c`nd [i adversarii s\i
las\ armele deoparte? Ai
vreo [ans\, ca editor de
[tiri, s\ str`ngi ceva
subiecte, `n cele aproape 30
de zile c`nd România `[i ia
pauz\? Pentru c\ a[a e la
noi, la români: s\rb\torile
`ncep cu dou\ s\pt\m`ni
`nainte de Cr\ciun [i se
`ncheie de-abia pe 7-8
ianuarie, odat\ cu
Boboteaza.

Anul acesta, norocul
televiziunilor de [tiri de la
noi s-a numit Ludovic
Orban. Nu mi-e drag deloc
personajul public, dar m-am

trezit comp\timindu-i
soarta. Proast\ inspira]ie s\
comi]i o dandana `n zilele
c`nd ]ara trage pe dreapta,
iar [tiri[tii nu prea au
„material“! G`ndi]i-v\, dac\
povestea accidentului deja
celebru n-ar fi ie[it la
suprafa]\ at`t de aproape de
Cr\ciun, ar mai fi ]inut ea
capul de afi[ al talk-show-
urilor [i buletinelor de [tiri
mai bine de o s\pt\m`n\?
Uita]i-v\ acum la televizor:
mai face cineva tam-tam pe
„cazul Orban“? Nu, a trecut
ziua fatidic\ de 7 ianuarie,
România s-a trezit din
amor]eal\, se aude iar cum
se ascut armele din politic\,
zgomotul general `[i reintr\
`n drepturi.

Au disp\rut [i subiectele
de criz\. Cum care subiecte
de criz\? Ninsoarea,
viscolul, gerul, blocajele din
trafic, avioanele `nghe]ate
cu pasagerii lor nervo[i. A,

[i s\ nu uit\m, bradul. Da,
bradul a fost, la trecerea
dintre 2007 [i 2008, al
doilea personaj `n topul
mediatiz\rii, dup\ ministrul
cu prenume de rege
fran]uz. Nu am
cronometrat, dar cred c\,
din 20 de minute de jurnal
de [tiri, m\car opt au fost
acaparate de eternele
subiecte legate de
`mpodobirea [i
„`mbecuirea“ brazilor din
pie]ele publice ale ora[elor
de pe teritoriul patriei.

Nu vreau s\ fiu nici
m\car unu la sut\ r\ut\cios
la adresa televiziunilor de
[tiri. Sincer, le comp\timesc
menirea c`nd vin

S\rb\torile. {i le `n]eleg
derapajele: ce po]i arunca
din camera de filmat c`nd
]ara intr\-n case [i nu face
nimic extraordinar `n afar\
de a m`nca [i a trage la
m\sea? Nu te po]i lupta, ca
[tirist, cu tr\s\turile
poporului. 

La americani, de
S\rb\tori se discuta despre
candida]ii la alegeri. La
englezi, se juca fotbal pe 1
ianuarie. Norocul lor, al
Realit\]ii [i al Antenei 3, e
c\, acu[i, c`nd va veni
Pa[tele [i vom asista din
nou la o amu]ire generali-
zat\, vor [ti ce au de f\cut.
T\cerea porcilor va fi
`nlocuit\ cu t\cerea mieilor.

Pauzele lungi dintre concerte au fost principalul motiv de
nemul]umire a publicului. Practic, `ntre o trup\ [i alta au fost
goluri de aproape o or\, `n care `n Pia]a Mare nu se 
`nt`mpla nimic.

NEMUL}UMIRE
» 4
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Alex SAVITESCU

S\rb\-[tirile
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Premian]i la Boto[ani `n
2008

Poetul Mircea Dinescu va primi
duminic\, 13 ianuarie, la
Boto[ani, Premiului Na]ional de
Poezie „Mihai Eminescu“ – Opera
Omnia, acordat de Consiliul Local
[i Prim\ria municipiului Boto[ani.
Valoarea premiului la aceast\ ca-
tegorie este de 1.500 de euro.

Opera Prima, `n valoare de
2.500 de lei, este acordat de
Ministerul Culturii [i Cultelor [i va
fi `nm`nat de ministrul Adrian
Iorgulescu poetului bistri]ean
Florin Partenie, pentru volumul
de debut Reveren]a, ap\rut la
Editura Vinea. Programul minis-
trului Culturii [i Cultelor `n jude]
cuprinde, `ntre altele, vizitarea
unor obiective: dou\ l\ca[e de
cult, un cinematograf care
urmeaz\ s\ treac\ `n subordinea
consiliului local, pentru viitorul
sediu al Filarmonicii din Boto[ani.
Totodat\, Iorgulescu se va `nt`lni
cu [efii institu]iilor de cultur\ din
Boto[ani.

Ple[u la conducerea
Institutului de Istorie a
Religiilor 

Guvernul a aprobat, miercuri, 9
ianuarie, printr-o hot\r`re,
`nfiin]area Institutului de Istorie a
Religiilor aflat `n subordinea
Academiei Române. Potrivit
surselor NewsIn, institutul va fi
condus de Andrei Ple[u.

Institutul va avea un num\r de
15 posturi, dintre care 12 posturi
de cercet\tori, [i va fi finan]at de
la bugetul de stat, prin bugetul
Academiei Române. Cercet\torii
de la Institutul de Istorie a Religi-
ilor vor studia istoria monoteis-
melor, istoria politeismelor clasice
[i rela]ia dintre modernitate [i re-
ligie. De asemenea, `n urma
cercet\rilor, Institutul va publica
lucr\ri [tiin]ifice [i alte lucr\ri din
domeniu.

Robert {erban la Aramo

Editura austriac\ Aramo a editat,
la sf`r[itul anului 2007, antologia
de literatur\ TOP 22 `n care s`nt
prezen]i scriitori din Brazilia, Bul-
garia, Macedonia, Elve]ia, Slova-
cia, Slovenia, Cehia, Ucraina, Un-
garia [i România. România este
reprezentat\ de c\tre prozatorul
Eginald Schlattner [i de c\tre po-
etul Robert {erban. Cei dou\zeci
de scriitori antologa]i de c\tre
Wolfgang Kuhn au fost bursieri, o
lun\ sau dou\, `n perioada au-
gust 2005 – mai 2007, ai Lite-
raturhaus din Krems/Stein.

Consistenta antologie (364 de
pagini) a ap\rut `n excelente
condi]ii grafice (edi]ie cartonat\)
[i cuprinde texte `n german\ ale
autorilor, c`t [i o scurt\ biografie
a acestora.

Veronica D. Niculescu

CCoonncceeppuutt ppeennttrruu aa mmaarrccaa ffiinnaalluull pprrooggrraa-
mmuulluuii,, [[iirruull ddee ssppeeccttaaccoollee ddee llaa SSiibbiiuu aa
aavvuutt cc`̀tteevvaa ssuuffeerriinn]]ee.. ~n prima sear\, pe
30 decembrie, dintre toate trupele anun-
]ate nu au venit dec`t Loredana Groza &
prietenii. The Prodigy, cea mai a[teptat\
trup\, nu a ajuns din cauza avionului care
nu a mai plecat din München, fiind cea-
]\. Anun]urile referitoare la o anulare, a-
poi la o reprogramare pentru Revelion, au
derutat fanii, rezultatul fiind un public
pu]in numeros.

Nici trupa Fire of Anatolia nu a mai
sus]inut spectacolul. Dansatorii au venit
la Sibiu, `ns\ c`nd au v\zut temperaturile
sc\zute, au refuzat s\ danseze. La minus

zece grade, suflantele de aer cald de pe
scen\ au ridicat temperatura doar cu dou\
grade. Spectacolul s-a reprogramat, pen-
tru la var\. A[a se face c\ Loredana, al\turi
de prietenii s\i, a `nc\lzit atmosfera pen-
tru mai bine de dou\ ore, `n loc de una.

The Prodigy, cu
blestem\]ii

Seara de Revelion s-a deschis cu The
Prodigy. Din p\cate, show-ul a `nceput
cu doar aproximativ patru mii de oa-
meni, fiindc\ nu mul]i au [tiut de repro-
gramare. Prodigy a c`ntat o or\ pentru
un public ce s-a dublat pe parcurs,
`ncep`nd cu piese mai vechi, precum
Firestarter, [i `ncheind cu cele din 

Capitala Cultural\ European\ din 2007,
Sibiul, a `ncheiat anul cu concerte reu[ite:
The Prodigy, Reamonn [i Europe `n Pia]a
Mare. Anumite neajunsuri din organizarea
Revelionului au nemul]umit `ns\ publicul –
am`narea concertului The Prodigy de pe o zi
pe alta, f\r\ suficient\ popularizare a
reprogram\rii, pauze prea lungi `ntre
concerte [i artificii vizibile doar din 
anumite unghiuri.

Final\ de Capital\
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Klaus Johannis: „Toate institu]iile au `n]eles c\ trebuie calitate,
nu cantitate. Publicul a devenit mai preten]ios. Am avut
surprize [i au fost spectacole de calitate, unde nu a venit 
foarte mult\ lume“.

CALITATE, NU
CANTITATE
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Ada Solomon – `n juriu 
la Berlin

Produc\toarea Ada Solomon va
face parte din juriul competi]iei
de scurtmetraj de la Festivalul
Interna]ional de Film de la Berlin,
care se va desf\[ura `ntre 7 [i 17
februarie 2008. Solomon, [eful
casei de produc]ie Hi Film, a fost
invitat\ s\ participe `n juriul de la
Berlinal\ `n urm\ cu trei
s\pt\m`ni.

Juriul interna]ional de
scurtmetraj este compus din trei
personalit\]i a c\ror activitate este
legat\ de genul scurtmetrajului,
potrivit site-ului oficial al
festivalului. Acestea acord\
principalele premii din competi]ia
de scurtmetraj: Ursul de Aur
pentru cel mai bun film [i Ursul
de Argint, care este un premiu
special al juriului. Ceilal]i membri
ai juriului nu au fost `nc\
anun]a]i.

~n competi]ia de la a 58-a
edi]ie a festivalului de la Berlin
particip\ dou\ filme române[ti,
T`rziu de Paul Negoescu [i O zi
bun\ de plaj\ de Bogdan
Musta]\.

Participarea românilor `n juriile
festivalurilor interna]ionale de
Clas\ A este destul de rar\. Anul
trecut, regizorul Cristi Puiu a
f\cut parte din juriul sec]iunii „Un
Certain Regard“ a Festivalului de
la Cannes.

Perjovschi Lombard Freid
Projects 

Graficianul român Dan
Perjovschi va deschide pe 19
ianuarie o expozi]ie la galeria
Lombard Freid Projects din New
York, ce va cuprinde desene
f\cute cu cret\ pe pere]i negri [i
o galerie de portrete, cu desene
pe h`rtie [i p`nz\ din anii ’90,
potrivit site-ului oficial al galeriei. 

Principalul spa]iu al acesteia va
fi transformat `n loc de dezbatere.
Pere]ii vor deveni o tabl\ neagr\
gigantic\ acoperit\ cu desene
f\cute cu cret\ alb\. Acest suport
nu este o noutate pentru
Perjovschi, care a mai desenat pe
pere]i negri la Bienala de la
Vene]ia [i la Culturgest Porto, `n
2007.

Al doilea spa]iu de expunere
va deveni o galerie de portrete cu
desenele pe h`rtie [i p`nz\ a sute
de fe]e care se transform\ `ntr-un
public numeros. Fe]ele s`nt
aranjate `n r`nduri ordonate [i
repetitive [i reprezint\ lucr\ri de
la mijlocul anilor ’90 pe care
Perjovschi le expune dup\ o
lung\ perioad\ de gesta]ie `n
atelierul s\u. Executate `ntre 1994
[i 1997, ele fac parte din seria sa
Anthroprogramming. Expozi]ia,
intitulat\ You Remember My Pin?,
va fi deschis\ `ntre 19 ianuarie [i
22 februarie.

Always Outnumbered Never Out-
gunned. Cei doi soli[ti au cobor`t de pe
scen\ [i, bine flanca]i de SPP-i[ti, au
mers la spectatorii din primele r`nduri.
Au plecat f\r\ bis, p\r\sind scena pur [i
simplu la expirarea timpului, dup\ ce
au `nnebunit publicul nu numai cu
muzica, dar [i cu stilul pres\rat cu
`njur\turi [i ironii la adresa noului an,
„two fucking thousand and eight shit“,
sau a celor de la Europe.

Pauze pustii [i dese

Pauzele lungi dintre concerte au fost
principalul motiv de nemul]umire a
publicului. Practic, `ntre o trup\ [i alta
au fost goluri de aproape o or\, `n care
`n Pia]a Mare nu se `nt`mpla nimic. Pau-
zele au fost impuse de trupe, care n-au
vrut s\ c`nte una dup\ alta, `ns\ publi-
cul a fost de p\rere c\ nu strica ni[te
muzic\ din boxe sau m\car un joc de
lumini.

Spectatorii au devenit tot mai nu-
mero[i la Reamonn [i `n special spre
miezul nop]ii, c`nd `n Pia]a Mare s-au
aflat aproximativ 30.000 de oameni. La
ora 22, primarul Sibiului, Klaus Johan-

nis, al\turi de ministrul Culturii din
Luxemburg, François Bildgen, au ]inut
discursurile de final de program. N-au
fost prezen]i nici oficiali din Ministerul
Culturii de la Bucure[ti [i nici jurnali[ti
din Luxemburg.

Artificii abia vizibile

Au urmat spectacolul pirotehnic [i
focurile de artificii al celor de la Groupe
F, foarte reu[ite, `ns\ vizibile numai
dintr-un anumit unghi, de l`ng\ Turnul
Sfatului, obiectivul num\rul unu al
show-ului de foc. Mare parte a celor din
Pia]a Mare nu au v\zut mai nimic. Nici
artificiile lansate `n `naltul cerului nu s-au
prea v\zut, din cauza ce]ii.

Seara s-a terminat cu concertul Eu-
rope, care a dat num\r\toarea final\ la
`nceput de 2008. La ora 2, s\rb\toarea
s-a sf`r[it.

{i Ministerul Culturii a organizat
propriul s\u eveniment de `nchidere,
`ns\ pe 1 decembrie, c`nd a marcat ulti-
ma sa contribu]ie `n program. Pentru
publicul larg, atunci au fost concerte 
de fanfar\ [i muzic\ popular\ `n Pia]a
Mare.
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„Fii m`ndru!“

„Felicit\ri! Fii m`ndru!“, acesta a
fost sloganul sub care s-a derulat
evenimentul final „Sibiu 2007“.
Primarul Johannis, `n discurs, a
felicitat sibienii: „V\ felicit [i v\
mul]umesc pentru ajutorul pe care
l-a]i adus fiecare `n parte pentru
reu[ita acestui proiect uria[ `n care
a fost implicat Sibiul. Fiecare `n
felul s\u [i-a adus contribu]ia [i
iat\ deci c\, acum, la final, putem
spune c\ am reu[it!“.

SLOGAN

13,4 milioane de euro
investi]i `n evenimente

Sub umbrela larg\ a programului
„Sibiu – Capital\ Cultural\ Europea-
n\ 2007“, au fost prezentate 337 de
proiecte, `nsum`nd 2.062 de eveni-
mente din diferite genuri artistice.
Parteneriatul special cu Luxemburg
s-a materializat `n 40 de proiecte
comune.

Num\rul operatorilor culturali
care au propus proiecte a fost de
301, diferite institu]ii de cultur\, de
la cele publice p`n\ la centre cultu-
rale, ONG-uri sau chiar persoane
fizice.

Pentru proiectele culturale, finan-
]\rile s-au ridicat la 13,4 milioane de
euro. Din ace[tia, mai mult de trei
sferturi, 8,2 milioane de euro, au ve-
nit de la Prim\ria Sibiu. Ministerul
Culturii a dat 3,4 milioane de euro,
iar Comisia European\ 1,4 milioane
de euro. Au mai contribuit Consiliul
Jude]ean [i Asocia]ia Sibiu CCE
2007.

Ultimele statistici arat\ c\ num\-
rul turi[tilor p`n\ la `nceputul lui de-
cembrie este de 700.000, o dublare
fa]\ de 2006 [i o triplare fa]\ de
2005. Turi[tii str\ini reprezint\ 40%
din total.

Printre c`[tigurile materiale se nu-
m\r\ cortul, care va g\zdui `n conti-
nuare evenimente, cele dou\ scene
care r\m`n la Sibiu, precum [i pia-
nul, care i-a fost cedat Filarmonicii
de Ministerul Culturii.

Primarul Klaus Johannis apreciaz\
anul 2007 ca fiind unul „excep]io-
nal“. Edilul spune c\ vor continua
evenimentele culturale, [i pentru
elite, dar [i pentru publicul larg.
„Toate institu]iile au `n]eles c\ tre-
buie calitate, nu cantitate. Publicul a
devenit mai preten]ios. Am avut
surprize [i au fost spectacole de
calitate, unde nu a venit foarte
mult\ lume“, a spus Johannis,
ar\t`nd c\ important\ este aceast\
cre[tere a calit\]ii evenimentelor.

BILAN}



George Onofrei

SS`̀nntteemm `̀nnss\\,, ccuumm aallttffeell,, ddeecc`̀tt ttrrii[[ttii aattuunnccii
cc`̀nndd ss`̀nntteemm ffuurraa]]ii.. {i tocmai la site-ul Te-
leviziunii Române nu ne-am fi a[teptat.
La TVR Cultural se difuzeaz\ emisiunea
„~napoi la argument“, realizat\ de Ho-
ria-Roman Patapievici (pe care, ]inem de
la `nceput s\ spunem, nici prin g`nd nu
ne trece s\-l b\nuim c\ ar avea vreo
leg\tur\ cu fapta de mai jos). Pentru fie-
care edi]ie arhivat\, echipa site-ului www.
tvr.ro posteaz\ un text de prezentare. ~n
data de 18 octombrie 2007, Horia-Ro-
man Patapievici l-a avut drept invitat pe
Daniel Knorr, cu ocazia celui mai recent
proiect din România `n care fusese im-
plicat: Spa]iul Public Bucure[ti 2007.
Citim la adresa www.tvr.ro/emisiune.
php?ed=19290: „Proiectul Spa]iul Public
Bucure[ti este obligat s\ fac\ [i munca
de `ndosariere a pove[tilor derulate pe
aceast\ platform\. Pentru acest pas a

ales, surprinz\tor, un format «clasic»:
cartea. Nu este vorba de c\r]i propriu-
zise, ci de formate care reiau structura
fizic\ a c\r]ii. O op]iune interesant\, cât
timp un singur nod al re]elei formate e
propriu-zis text: piesele Nicoletei
Esinencu [i nici acolo nu este vorba
doar de text, dimpotriv\. Ap\rut\ la Edi-
tura IDEA din Cluj, seria de «c\r]i de
artist» con]ine 7 obiecte, dintre care
p`n\ ast\zi [ase au fost deja publicate“.
Un text excelent, bravo TVR, bravo Cul-
tural, bravo! Autorii prezent\rii con-
tinu\ s\ ne r\sfe]e cu lucruri inteligente.
Doar e Culturalul la mijloc! „Daniel
Knorr s-a `ntors `n ]ar\ `n anii ’80 [i, `n
loc s\ pun\ la ierbar celebrele flori de
col] [i alte stupizenii naturale, a prefe-
rat o c\utare u[oar\ prin ora[ul indus-
trial pentru colec]ia de toamn\-iarn\ a
obiectelor publice. ~n edi]ii unice,
Cartea de autor e probabil cea mai
reu[it\ reprezentare a proiectului. Cum
au observat [i al]ii, mizeria r\mâne prin
presare pe foaie, iar obiectele se
salveaz\“.

Mergem acum la adresa www.supli-
ment.polirom.ro/article.aspx?arti-
cle=2334&highlight=knorr. „Proiectul
Spa]iul Public Bucure[ti este obligat s\ fa-
c\ [i munca de `ndosariere a pove[tilor

derulate pe aceast\ platform\. Pentru
acest pas a ales, surprinz\tor, un format
«clasic»: cartea. Nu este vorba de c\r]i
propriu-zise, ci de formate care reiau
structura fizic\ a c\r]ii. O op]iune inte-
resant\, c`t timp un singur nod al re]elei
formate e propriu-zis text: piesele Nico-
letei Esinencu, [i nici acolo nu vorbim
doar de text, dimpotriv\. Ap\rut\ la Edi-
tura IDEA din Cluj, seria de «c\r]i de
artist» con]ine 7 obiecte, din care p`n\
ast\zi [ase au fost deja publicate.“ Fru-
mos. Ceva mai departe, `n textul semnat
de colegul Constantin Vic\ `n num\rul
146 al „Suplimentului de cultur\“ din
22-28 septembrie 2007, lectur\m: „Da-
niel Knorr s-a `ntors `n anii ’80 [i `n loc
s\ pun\ la ierbar celebrele flori de col] [i
alte stupizenii naturale, a preferat o c\u-
tare u[oar\ prin industrialul ora[ pentru
colec]ia de toamn\-iarn\ a obiectelor
publice. ~n edi]ii unice, Cartea de autor
e probabil cea mai reu[it\ reprezentare
a proiectului. Cum au observat [i al]ii,
mizeria r\m`ne prin presare pe foaie, iar
obiectele se salveaz\“.

Preciz\m c\ site-ul TVR nu numai c\
nu pune ghilimele acestor dou\ frag-
mente de text, dar nici nu citeaz\ sursa
[i autorul.

~n aceste condi]ii, faptul c\ site-ul

www.pescurt.ro preia, la sec]iunea ME-
TEO (http://pescurt.ro/stiri-meteo/cris-
tian-neagoe-spre-o-meteorologie-cul-
turala-trenduri-culturale-si-nu-numai-
in-2008-ii_05-01-2008_264525) – ofe-
rind link! – un fragment, `n limita legal\
a 500 de semne, din textul lui Cristian
Neagoe „Spre o meteorologie cultural\“,
publicat de www.liternet.ro cu acordul
www.supliment.polirom.ro, nu ne
poate face dec`t s\ z`mbim `ng\duitori.
Vorba lui Neagoe: „Aten]ia cre[te ca un
bulg\re de z\pad\ rostogolindu-se la
vale; [i se sparge la fel“.

PRELUARE 
CU LINK
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special

Faptul c\ site-ul www.pescurt.ro preia, la sec]iunea METEO –
oferind link! – un fragment, `n limita legal\ a 500 de semne, din
textul lui Cristian Neagoe „Spre o meteorologie cultural\“, nu
ne poate face dec`t s\ z`mbim `ng\duitori. 
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BIBLIOTECA DIN PETRILA DE ION BARBU

Un plagiat [i un motiv de glum\
De ceva timp, ne
bucur\m s\ reg\sim texte
din „Suplimentul de
cultur\“ citate [i preluate
prin diferite col]uri de
Internet. Revista noastr\
are, de altfel, acorduri
scrise cu portalul
www.liternet.ro [i site-ul
www.romaniaculturala.ro,
realizat de Institutul
Cultural Român. S`ntem
bucuro[i de fiecare dat\
c`nd diferite bloguri
(culturale sau nu) ne bag\
`n seam\ articolele.

» CONSTANTIN VIC|:
„TVR Cultural e o
institu]ie public\
finan]at\ de statul
român. Eu scriu la o
revist\ privat\, care nu
folose[te fonduri de la
stat, dimpotriv\,
pl\te[te impozite.
Impozite pl\tesc [i eu
pentru ceea ce public.
A[ dori, cu ocazia
simpaticului plagiat, ca
acei 10%, pe care-i
datorez by default
statului, s\ fie pl\ti]i
de echipa emisiunii
«~napoi la argument».
Libertarieni din toate
redac]iile, uimi]i-m\!“.

www.tvr.ro/emisiune.php?ed=19290

http://pescurt.ro/stiri-meteo/cristian-nea-
goe-spre-o-meteorologie-culturala-tren-
duri-culturale-si-nu-numai-in-2008-ii_05-
01-2008_264525
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fata cea mioap\ a devenit un bebelu[ rotofei. apoi un
adolescent cu ochelari. apoi un student `ndr\gostit. apoi un
t`n\r cu capul `n nori. [i `n cele din urm\ un b\rbat care scrie
pove[ti atunci c`nd `l apuc\. 

7 «

campanie
POVE{TI
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breasl\ despre...

„Suplimentul de cultur\“ a
lansat o campanie nou\:
„Artistul asociat“. Timp de
o lun\, un artist selectat de
echipa revistei va fi promo-
vat `n paginile publica]iei,
cititorii put`nd stabili o
rela]ie direct\ cu acesta.

» DECEMBRIE: SCRIITORUL
DAN LUNGU. Cea mai
recent\ carte a sa, S`nt o
bab\ comunist\!, va fi
ecranizat\ de Stere Gulea
anul acesta. Unul dintre cei
mai cunoscu]i [i tradu[i
autori contemporani, `n
general tot mai dificil de
g\sit prin ]ar\. Coordona-
torul lunii: Diana Soare.

» FEBRUARIE: DANIEL KNORR.
Knorr este unul dintre cei
mai cunoscu]i arti[ti vizuali
din spa]iul european. S-a
n\scut `n 1968 la Bucure[ti,
tr\ie[te [i lucreaz\ la Berlin.
Coordonatorul lunii: 
Constantin Vic\.

S`nte]i invita]i s\ comenta]i pe marginea paginilor dedicate
campaniei, prin e-mail: supliment@polirom.ro, pe site-ul

www.supliment.polirom.ro – sec]iunea „Artistul asociat“ sau prin
po[t\: Ia[i, B-dul Carol I, nr. 4, etaj 3, CP 266. Data limit\ de

expediere a mesajelor: 26 ianuarie. Cele mai bune mesaje vor fi
recompensate cu un DVD Eminescu vs. Eminem [i un DVD 

Fix alert, premii oferite de Florin Piersic jr.

C`[tiga]i unul dintre DVD-urile cu autograf oferite de Florin Piersic jr.!

PUBLICITATE

Florin Piersic jr.

ddee eexxeemmpplluu.. uite o poveste vesel\. foarte
vesel\. cic\ a fost odat\ ca niciodat\ o fa-
t\ mioap\. [i s-a sculat ea dis de diminea-
]\. pentru c\ trebuia s\ se duc\ la mun-
c\. fiindc\ muncea. ]esea la r\zboiul de
]esut. `ntr-o hal\ foarte mare [i foarte
rece [i foarte umed\. din cauza asta fata
cea mioap\ era [i pu]in bolnav\ la pl\-
m`ni. [i cum ziceam s-a trezit fata mi-
oap\ [i s-a dus la baie s\ se spele pe fa]\.
[i pe drum s-a-mpiedicat de o mobil\
mare care-i st\tea-n drum. fiindc\ fata
mioap\ locuia cu trei veri[ori [i \[tia `[i
cam b\teau joc de ea [i mutau mobilele
`n timpul nop]ii. [i fata cea mioap\ [i-a
frecat v`n\taia proasp\t dob`ndit\ pe pi-
cior dup\ care a ajuns la baie [i a pip\it
`n st`nga [i-n dreapta p`n\ c`nd a g\sit
chiuveta. a dat drumul la robinetul legat
la un mic boiler [i un fir de ap\ ruginie
a `nceput s\ curg\. fata cea mioap\ nu
vedea culoarea apei dar sim]ea mirosul
de fier. numai c\ se obi[nuise cu acest
am\nunt a[a c\ nu i-a dat prea mare im-
portan]\. [i a mers `n buc\t\rie. iar m`i-
nile ei au [tiut locurile `n care s\ g\seas-
c\ chibriturile [i aragazul [i ibricul cio-
bit [i cafeaua r`nced\. [i fata cea mioap\
a b\ut o cea[c\ de cafea [i apoi [i-a luat
paltonul m`ncat de molii [i a ie[it din
cas\. pe b`jb`ite. ca s\ ajung\ la hala `n
care muncea fata cea mioap\ trebuia s\
mearg\ pe jos un timp [i apoi s\ ia un
tramvai [i apoi iar s\ mearg\ pe jos un
timp. pentru c\ fata cea mioap\ st\tea
`ntr-o c\su]\ de chirpici care era la ca-
p\tul p\m`ntului. [i fata cea mioap\ a
ie[it pe drumul plin de z\pad\ [i s-a
a[ternut la drum. z\pada sc`r]`ia sub
pantofii ei sc`lcia]i [i ea `ncerca din r\s-
puteri s\ nu se abat\ de la drumul par-
curs zilnic ca s\ nu fie nevoit\ s\ se o-
preasc\ [i s\ simt\ cum frigul `i intr\ `n
oase. mai mult pe ghicite sim]ea poteca
pe care pa[ii ei o ad`nciser\ at`ta amar
de vreme. [i `n sf`r[it fata cea mioap\ a
ajuns `n locul de unde trebuia s\ ia
tramvaiul. [i a a[teptat vreo jum\tate de

or\. dup\ care s-a auzit un zgomot. un
fel de uruial\. [i fata mioap\ [i-a dat sea-
ma c\ tramvaiul se apropie de sta]ie. deslu-
[ea doar c`teva forme `n jurul ei. auzea
vocile unor b\tr`ni agresivi care vorbeau
tare [i neclar despre lucruri citite prin
ziare. [i tramvaiul a ajuns `n sta]ie [i fata
cea mioap\ s-a l\sat ̀ mpins\ de gloat\ p`-
n\ c`nd a sim]it `ntre degete o bar\ rece
ca ghea]a. a[a c\ s-a ag\]at de bar\ cu toa-
te puterile [i a rezistat stoic la toate coa-
tele pe care le-a primit ̀ n burt\ [i ̀ n coas-
te. c`nd tramvaiul s-a pus `n mi[care a
sim]it cum un strop de speran]\ `i um-
ple ochi sufletul sec\tuit. pentru c\ [i-a
dat seama c\ nu era doar o iluzie [i c\
reu[ise `ntr-adev\r s\ se urce `n tramvai.
apoi a `nceput s\ numere sta]iile. a nu-
m\rat patruzeci [i opt de sta]ii. [tia c\
trebuia s\ coboare la sta]ia num\rul
cinzeci [i doi. a[a c\ a devenit atent\ la
zgomotul u[ilor de tramvai care se des-
chideau [i se `nchideau `n r\stimpuri.
`ncerca s\ localizeze de unde vine zgo-
motul [i s\ se apropie de el. a poposit
un minut cu nasul `nfipt `n pardesiul
unui b\tr`nel care tu[ea `ncontinuu.
apoi s-a trezit strivit\ literalmente de o
femeie foarte gras\ care avea `n m`ini

trei paporni]e uria[e. iar apoi a fost pi-
p\it\ din cap p`n\-n picioare de un ado-
lescent puber `nsetat de dragoste tru-
peasc\ [i plin de acnee. `n cele din urm\
a reu[it s\ coboare. a mirosit aerul mur-
dar [i gri `ncerc`nd s\-[i dea seama `n ce
direc]ie trebuie s-o apuce. avea repere
destule pentru c\ f\cea drumul \sta `n
fiecare zi. dar `n fiecare zi miopia ei cre[-
tea cu viteza unui cancer nemilos. `n ce-
le din urm\ a recunoscut forma neclar\
a unei cl\diri mari [i a reu[it s\ se orien-
teze pentru a porni din nou la pas. dup\
o or\ de mers fularul i-a sc\pat `n noroi
iar ea s-a `mpiedicat `n el. a c\zut `ntr-o
pozi]ie nefireasc\ [i [i-a rupt nasul [i o
m`n\. dar a reu[it s\ se ridice [i a mers
mai departe. `i curgea s`nge din nas [i
m`na rupt\ `i paralizase complet [i ochii
ei c\utau prin `ntunericul zilei [i tocul
unuia dintre pantofi i-a r\mas pe unde-
va prin noroiul p\tat de z\pad\ [i chiar
n-are rost s-o lungesc ca s\-]i povestesc
prin c`te peripe]ii amuzante a mai tre-
cut. important e c\ atunci c`nd soarele
se ducea la culcare fata cea mioap\ a a-
juns acolo unde muncea. acolo unde ]e-
sea la r\zboi. era descul]\ [i plin\ de zg`-
rieturi [i avea hainele rupte [i dou\ coas-

te fisurate [i nasul [i buza de jos sparte
[i un dinte din fa]\ i se mi[ca foarte tare.
[i nu vedea prea bine. u[a halei era `nal-
t\ [i impun\toare. [i fata cea mioap\ s-a
apropiat de u[a cea mare [i a m`ng`iat-o
`nceti[or. iar apoi s-a `ntors cu spatele la
u[\ [i s-a sprijinit c`teva secunde de ea.
picioarele i s-au muiat [i ea s-a l\sat `ncet
`n jos [i s-a a[ezat pe asfaltul murdar.
apoi a murit. [i povestea nu e gata. ai ui-
tat c\ e o poveste vesel\. cu final fericit.
sufletul fetei mioape a c\l\torit prin mai
multe dimensiuni [i dup\ c`teva zeci de
ani a poposit `ntr-o nou\ carcas\ din car-
ne. fata cea mioap\ a devenit un bebelu[
rotofei. apoi un adolescent cu ochelari.
apoi un student `ndr\gostit. apoi un t`-
n\r cu capul `n nori. [i `n cele din urm\
un b\rbat care scrie pove[ti atunci c`nd
`l apuc\. [i fata cea mioap\ se simte feri-
cit\ acum. pentru c\ `l poate vizita ori-
c`nd pe b\rbatul care scrie pove[ti. bi-
ne`n]eles doar c`nd acesta scrie pove[ti.
atunci fata cea mioap\ se a[az\ pe um\-
rul lui [i trage cu ochiul ca s\ vad\ ce
scrie b\rbatul. [i z`mbe[te [i fericirea `i
inund\ nefiin]a [i uneori se mir\ c`nd `[i
d\ seama ce bine vede acum toate litere-
le a[ezate frumos pe h`rtia alb\.

mi-a scris o tip\ pe mail.
c\ cic\ de ce scriu
pove[ti a[a triste. i-am
r\spuns c\ pove[tile pe
care le scriu nu mi se par
deloc triste at`ta vreme
c`t eroii mei `nving
`ntotdeauna.

happy
end



Interviu realizat de
Cristina Hermeziu

Cum v\ explica]i vitalitatea specta-
colului Ionesco de la Huchette?

Vitalitatea pieselor eu n-o explic. O tr\im
ca toat\ lumea. Acum 50 de ani nu ne
g`ndeam c\ va dura at`t. S`ntem primii s\
ne bucur\m de aceast\ energie extraordi-
nar\.

Cum a]i dat peste piesa C`nt\rea]a
cheal\, acum 50 de ani, c`nd Ionesco
era un necunoscut?

O prieten\ românc\, Monica Lovinescu,
care lucra la RFI, [i care era atunci asis-
tenta mea `n trupa de teatru, mi-a adus
aceast\ pies\. C\utam o pies\ original\. A-
veam cu to]ii 20 de ani. E o istorie veche,

s`nt mai bine de 50 de ani de atunci. A[a
am ajuns s\ pun `n scen\ piesa lui
Ionesco, C`nt\rea]a cheal\.

Atunci, `n 1950, n-a fost un succes...

Nu. Publicul credea c\ ne batem joc de
el. Totu[i, c`]iva oameni importan]i, de la
Gallimard, Raymond Queneau, Jacques
Lemarchand de la „Figaro“ au avut fler,
intuind valoarea acestui autor. Dar oa-
menii din sal\, pu]ini, n-au apreciat. 
Noi `ns\ credeam `n piesa asta, chiar dac\
n-aveam bani de publicitate. La `nceput
am pus-o `n scen\ la Teatrul Noctam-
bules, mai sus, pe bd. Saint Michel. Dup\
trei luni am reluat-o la Teatrul Huchette.
A `nceput s\ mearg\ mai bine. Iar criticii
spuneau chiar „da, e interesant“. Iar
publicul nu mai era a[a de furios ca pri-
ma dat\. ~n 1957, c`nd spectatorii `nce-
puser\ deja s\ se familiarizeze cu stilul lui

Ionesco – se puseser\ `n scen\ [i alte
piese, Scaunele, Lec]ia, Jacques [i
supunerea – am g\sit de cuviin]\ c\
lumea nu trebuia s\ uite c\ trupa noastr\
montase pentru prima dat\ o pies\ de
Eugene Ionesco. Am hot\r`t atunci c\
vom juca din nou C`nt\rea]a cheal\ pen-
tru o lun\. Aceast\ lun\ s-a f\cut `ntre
timp 50 de ani.

Cum a reac]ionat Eugene Ionesco la
e[ecul din anii ’50?

A fost decep]ionat. Dar toat\ lumea `i spu-
sese c\ piesa e de nejucat. C`nd noi i-am
spus c\ o vom pune `n scen\, a fost mai
`nt`i mirat [i apoi foarte fericit. Venea la
repeti]ii, am f\cut audi]ii, am g\sit un tea-
tru care s\ accepte, iar apoi criticii, `n
mare parte, ne-au desfiin]at. A fost trist.
Ionesco era `ns\ mul]umit c\-[i g\sise o
trup\ de actori care s\-i joace piesa. A `n-
ceput apoi s\ scrie Lec]ia. ~ntre timp, noi
montam Dostoievski. El a cerut s\ parti-
cipe la repeti]ii. I-am spus `ntr-o zi: de ce
nu joci [i tu cu noi? ~n felul acesta ai r\-
m`ne `n trupa noastr\, ai cunoa[te proble-
mele unui actor vis-à-vis de text. A `nce-
put s\ repete cu noi, am lucrat trei luni.
Era un om cultivat, adora Dostoievski,
discutam mult [i `n afara repeti]iilor. Era
pasionant. Jucam `n fiecare mar]i. A avut

mare succes. Apoi Teatrul Noctambules,
unde pusesem `n scen\ prima oar\
C`nt\rea]a cheal\, ne-a chemat s\ juc\m
piesa lui Dostoievski `n mod regulat.
Ionesco mi-a zis atunci: „O dat\ pe s\p-
t\m`n\ mai mergea, dar `n fiecare sear\,
nu se poate: am prea mult trac!“. A tre-
buit s\-l `nlocuim. El a spus-o `n jurnalul
s\u, a fost pentru el o experien]\ formi-
dabil\. Apoi, c`nd am reluat C`nt\rea]a
cheal\ la Huchette, cu succes [i critic\
bun\, era foarte mul]umit.

~nt`lnirea cu Ionesco a fost fundamen-
tal\ pentru destinul dumneavoastr\.
A]i devenit prieteni?

Eu am fost destinul s\u, iar el a fost desti-
nul meu. ~nt`lnirea asta m-a urm\rit toat\
via]a. Am f\cut o mul]ime de alte puneri
`n scen\, `n SUA, Japonia, dar C`nt\rea]a
cheal\ a r\mas o constant\. Mai `nt`i am
s\rb\torit cinci ani, [ase ani, zece ani...
De 57 de ani, e mai mult de jum\tatea
unei vie]i. Trupa C`nt\re]ei era ca o fami-
lie. Chiar [i dup\ aceea, c`nd a `nceput s\
fie jucat `n dreapta [i `n st`nga, Ionesco
suna, ne invita la mas\. Nu ne-am p\r\sit
niciodat\. El a f\cut o carier\ mondial\,
dar am r\mas aceea[i.

Prima punere `n scen\ a unei piese de
Ionesco v-a ritmat toat\ cariera artis-
tic\. Faptul c\ se joac\ de o jum\tate
de secol, ne`ntrerupt, nu vi se pare o
nebunie?

E pu]in\ nebunie aici. Dar vede]i, noi
juc\m... Ionesco, deci nimic nu ni se mai
pare bizar, a devenit ceva cotidian. Juc\m
zilnic rul`nd actorii, din 15 `n 15 zile,
pentru ca piesa s\ r\m`n\ proasp\t\. Cu
Ionesco am r\mas `n rela]ie str`ns\ p`n\
la sf`r[itul vie]ii sale, c`nd era bolnav.
Mergeam s\-l v\d pe el [i pe so]ia lui. Nu
era nici m\car prietenie, era „familia“.
A[a cum trupa de aici de la Huchette e o
familie de boemieni, de ]igani, de tot fe-
lul de oameni, o familie bizar\, poate, dar
e familia „Ionesco“. Ne cert\m unii cu
al]ii, ne `mp\c\m, toat\ lumea vine, la o
adic\ s\ apere teatrul. C`nd proprietarul
teatrului a murit, `n anii ‘80, fiul s\u a
vrut s\-l v`nd\ restaurantului grecesc de
al\turi. Am f\cut tot ce ne-a stat `n pu-
tin]\ ca s\ fie clasat drept „teatru“ [i s\
r\m`n\ al nostru: am cotizat to]i actorii ca
s\-l cump\r\m. Erau [apte teatre `n a-
rondismentul 5 al Parisului. Eu am jucat

`n cinci dintre ele. Erau mici teatre foarte
importante unde s-au jucat piese de Jean
Genet, Mauriac, Beckett, bine`n]eles Io-
nesco. Toate au fost `nchise sau transfor-
mate `n cinematografe. La Huchette a r\-
mas singurul teatru particular din zon\.

E p\cat. Statul francez n-a g\sit nici o
solu]ie?

E p\cat. Ministerul Culturii n-a f\cut
nimic pentru a ajuta micile teatre de
cartier. Huchette e ultimul. Arma noastr\
o reprezint\ piesele lui Eugene Ionesco.
To]i schimbau repertoriul la dou\, trei
luni. Faptul c\ am p\strat `n repertoriu
primele dou\ piese de Ionesco, cu pu-
nerea `n scen\ originar\ [i cu c`]iva din-
tre creatorii s\i de la `nceput, e uluitor [i
magic.

Nu e vorba [i de un efect de mod\?

Sigur. Ghidurile despre Paris `i `ndeamn\
pe turi[ti s\ vad\ Turnul Eiffel, s\ mearg\
s\ vad\ Teatrul Huchette [i Ionesco. A
devenit un monument, o curiozitate, mai
mult dec`t Comedia Francez\.

V\ deranjeaz\ aceast\ faim\ „comer-
cial\“?

Deloc. Mai ales c\ la `nceput am fost hui-
dui]i. P\ream ni[te nebuni care puneau
`n scen\ tot felul de bazaconii. Se dove-
de[te c\ am avut dreptate. Acum ne lu\m
revan[a. Au fost oameni care m-au numit
„]icnit“, un m\sc\rici al artelor: acest
m\sc\rici a avut intui]ia s\ descopere un
autor. S`nt foarte m`ndru. {i totul con-
tinu\. F\r\ explica]ie. E un fapt unic `n
lumea `ntreag\. Ionesco era un necunos-
cut. A devenit academician, un mare scri-
itor al literaturii franceze, un mare scri-
itor mondial.

Cum l-a]i descrie pe omul Ionesco?

Era un b\rbat lini[tit, placid, cu mult u-
mor. Ne vedeam des, `mpreun\ cu so]ia
lui, tot timpul erau `mpreun\. La `nceput
a fost dificil, nu aveam bani, nici eu, nici
ei, mergeam s\ m`nc\m un sandvici la o
cafenea. ~ncetul cu `ncetul a devenit fai-
mos, dar noi am r\mas familiari. N-a de-
venit un ̀ nfumurat. ~mi spunea, mirat par-
c\: „{tii, mi se joac\ piesele la Comedia
francez\, `]i dai seama?“. N-am cum s\-l
descriu ca pe Claudel. Poetul Paul Clau-
del era ambasador, se purta ca un amba-
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„Cu Ionesco am r\mas `n rela]ie str`ns\ p`n\ la sf`r[itul vie]ii
sale, c`nd era bolnav. Mergeam s\-i v\d pe el [i pe so]ia lui. 
Nu era nici m\car prietenie, era «familia». “
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CU NICOLAS
BATAILLE
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„Eu am fost destinul lui Ionesc
Nicolas Bataille avea 20 de ani c`nd a
descoperit, cu surprindere, un autor
dramatic necunoscut, un oarecare Eugene
Ionesco. I-au pl\cut textul lui proasp\t,
replicile `n r\sp\r. L-a pus `n scen\ la un
teatru parizian [i s-a ales cu `njur\turi [i
ro[ii strivite, aruncate `n obraz. Ast\zi,
Nicolas Bataille are 81 de ani, dintre care
50 petrecu]i pe scena Teatrului de la
Huchette din Cartierul Latin, `n costumul
pieselor lui Ionesco. Sear\ de sear\, de
jum\tate de secol ne`ntrerupt, C`nt\rea]a
cheal\ `n regia lui Nicolas Bataille [i Lec]ia
`n regia lui Marcel Cuvelier fac s\li pline `n
centrul Parisului. De la contest\ri la ova]ii,
istoria s-a scris, cum altfel, ironic [i absurd:
punerea `n scen\ nu s-a schimbat, doar anii
[i aplauzele s-au adunat odat\ cu gloria
mondial\ a lui Ionesco [i a micului teatru

de cartier. A[ezat pe un scaun `n cabina
actorilor, ca un elev `ntr-o banc\, Nicolas
Bataille poveste[te. Ui]i de vocea r\gu[it\,
de omul suferind, [i vezi doar filmul din
spatele cuvintelor, fabuloasa poveste a unui
spectacol Ionesco, ajuns, pentru
longevitatea sa, `n Cartea recordurilor.
Actor [i regizor faimos `n Fran]a, celebru `n
Japonia, unde a primit nenum\rate premii,
Nicolas Bataille se bucur\, deodat\, ca un
copil. Administratorul teatrului `i aduce
vestea: sus]inut de Institutul Cultural Român
de la Paris, Teatrul Odeon din Bucure[ti va
monta la Teatrul Huchette cinci piese de Io-
nesco, aproape nejucate. „Un eveniment!
Din nou, prietenul meu Ionesco, iar\[i
necunoscut, pe aceea[i scen\ `nc\p\]`nat\.
Urmeaz\ istoria altui succes, nu?“, glume[te
Monsieur Martin din C`nt\rea]a cheal\.

Dup\ Ionesco, nu mai miza]i pe nici un alt autor dramatic?

Exist\ totu[i cineva pe care `l g\sesc extraordinar de in-
teresant. V\ da]i seama? E tot român! E Matei Vi[niec. Am
citit o pies\ a sa despre via]a lui Cioran. Eu l-am cunos-
cut un pic pe Cioran. Am cinat de mai multe ori `mpre-
un\, la Ionesco. Era un tip extraordinar de interesant,
[mecher, amuzant, nu sem\na deloc cu scrierile sale. E
formidabil\ piesa lui Vi[niec despre Cioran. E amuzant\,
tragic\, umoristic\, grav\. Eu trebuia s\-l joc pe Cioran,
dar a trebuit s\ fiu `nlocuit pentru c\ f\cusem o hemo-
ragie. Am vrut s\ mai citesc ni[te piese de-ale sale [i
Vi[niec mi-a dat: o pies\ sublim\ despre Cehov, [i tocmai
acum am `nceput s\ citesc Istoria ur[ilor Panda povestit\

de un saxofonist care are o prieten\ la Frankfurt. Vi[niec
are o personalitate formidabil\.

Crede]i c\ Ionesco l-ar fi apreciat?

Vi[niec are mult\ fantezie. Ionesco l-ar fi iubit.

Ce crede]i c\ ar fi spus Ionesco la aniversarea a 50 de ani de
c`nd piesele sale se joac\, ne`ntrerupt, la Huchette?

Ionesco mi-a spus odat\: „Dac\ Huchette s-ar opri, a[
muri!“. V\ jur c\ mi-a spus-o, de[i era un cre[tin ortodox,
desigur. Ar trebui `ns\ s\ murim noi, to]i actorii, ca s\
moar\ apoi Teatrul Huchette. Ionesco `ns\ nu moare.

„VI{NIEC ARE MULT| FANTEZIE. IONESCO L-AR FI IUBIT“

Scen\ din C`nt\rea]a cheal\
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sador. Ionesco, la `nceput, lucra la o edi-
tur\, so]ia lui era secretar\. I-am cunos-
cut ca pe ni[te oameni obi[nui]i. Apoi am
montat piesa. Repetam acas\ la el sau la mi-
ne acas\, locuiam la poalele str\zii Mouff-
tard. Apoi el a g\sit pe cineva care avea un
salon mai mare, undeva l`ng\ Turnul Eif-
fel, [i am mers s\ repet\m acolo. Odat\,
un jurnalist mi-a cerut s\-l descriu. Am
spus c\ era un om simplu, sem\na fizic
cu domnul Pickwick, personajul lui Di-
ckens: p\rul rar, fa]a mai cur`nd rotund\,
ochii mira]i. Ionesco a citit `n pres\ por-
tretul [i m-a sunat: „Deci m\ compari cu
dl Pickwick! Mi-ar fi pl\cut s\ spui: c`nd
`l v\d intr`nd pe Ionesco mi se pare c\-l
v\d intr`nd pe Shakespeare!“, „Exagerezi
ni]el...“. Ne-am distrat mult `mpreun\.
Am petrecut seri extraordinare. La „Cu-
pole“, `mpreun\ cu Claude Mauriac. Sau
la un revelion, `mpreun\ cu o actri]\ fai-
moas\ care nu auzise de Ionesco p`n\ nu
s-a jucat la Comedia Francez\. Noi am
jucat Ionesco la o cafenea-teatru, `n mod
inten]ionat la o cafenea, pentru a protes-
ta fa]\ de dispari]ia micilor teatre. ~ntr-o
sear\, Ionesco vine cu so]ia s\ vad\ spec-
tacolul [i propune s\ mergem apoi s\
m`nc\m la „Cupole“. Numai c\ eram de-
ja invitat la mas\ la actri]a monument a
francezilor, Beatrice Bretty. I-am telefo-
nat: „Mme Bretty, ce s\ fac, so]ii Ionesco
s`nt aici, vor s\ cinez cu ei la «Cupole».“
„Nu, `i aduci [i pe ei la mine.“ Ne-am dus
cu to]ii `n somptuosul apartament de pe
avenue Victor Hugo: se adunase deja lu-
mea bun\, ea fusese so]ia unui mare om
politic, Georges Mandel, du[man al nazi[-
tilor, executat `n 1944. Am petrecut o
noapte magnific\, am r`s mult, avea un
umor nebun. ~mpreun\ cu familia Iones-
co ne-am sim]it extraordinar de bine, pri-
mi]i de aceast\ mare doamn\ a teatrului
francez care recuno[tea importan]a lui
Ionesco ca autor [i care venise pentru pri-
ma dat\ s\ vad\ ce `nseamn\ o „cafenea-
teatru“. Era prin 1975. Marea epoc\ a tea-
trelor-cafenea. V\ povestesc toate acestea
pentru a vedea c\ tr\iam mici aventuri
`mpreun\, cu bun\ dispozi]ie [i `n bun\
companie.

Acum 50 de ani era]i un actor la `n-
ceput de drum, f\r\ bani. L-a]i des-
coperit pe Ionesco, acum se joac\ ne-
`ncetat. A]i devenit un om bogat?

Deloc. Huchette e un teatru cu 90 de lo-
curi. S`ntem `n total 8 actori. Profitul nu
e extraordinar, dar ne face s\ tr\im [i s\
ne acoperim cheltuielile. {i asta pentru c\
organiz\m matinee pentru liceeni, mai fa-
cem turnee. Dar permite]i-mi s\ v\ spun
[i s\ v\ rog s\ nu asculta]i asta, pensia mea
nu dep\[e[te 600 de euro. S`nt luni `n
care, cu cheltuielile [i cu boala, m\ des-
curc foarte greu. Dar s`nt fericit c\ vin `n-
c\ [i c\ pot juca. Am jucat doar `n mici
teatre. Am mai jucat `n c`teva filme care
mi-au permis s\ mai ung osia la c\ru]\.
Dar, la pensie, cu veniturile care s-au pu-
tut declara, nu s-a str`ns mare lucru. Spec-
tacolele de la Huchette nu-mi permit s\
plec `n vacan]\. S`ntem mai multe gene-
ra]ii de actori la un rol, pentru c\ actorii
se rotesc din jum\tate `n jum\tate de lun\,
[i asta pentru binele spectacolului. Din
prima trup\ n-am mai r\mas dec`t trei `n
via]\: Madame Martin, Monsieur Martin

(adic\ eu) [i bona. Au venit alte genera]ii
de actori pe care i-am distribuit `n piese,
urm\toarea dup\ noi, e cam la vreo 50 de
ani, apoi 35-40 de ani. Juc\m, pe sear\,
cam aceea[i dintr-o genera]ie, ca s\ nu a-
mestec\m v`rstele. Problema se pune mai
ales pentru Lec]ia. Eleva nu poate fi ju-
cat\ de o persoan\ `n v`rst\. Altfel, famili-
ile Smith [i Martin din C`nt\rea]a cheal\
pot avea orice v`rst\. Mi-amintesc ce spu-
nea Ionesco de noi, la `nceput: eram ca
sco[i din cutie. Era normal, eram proaspe]i,
aveam to]i vreo 23 de ani, f\r\ experien]\.
Acum s-au adunat [i anii, [i experien]a.

Piesa a devenit, prin dumneavoastr\,
etern\. Nu e `ns\ obositor s\ joci
acela[i lucru la nesf`r[it?

Boala mea, cancer, m\ face s\ urmez [edin-
]e de chimioterapie la fiecare 15 zile. Dar
doctorii `mi spun: continua]i s\ juca]i! Ar
fi teribil s\ m\ opresc. {i apoi ador aceast\
pies\. Cum distribu]ia se schimb\ de do-
u\ ori pe lun\, nu to]i cei [ase actori de-
odat\, s`nt o mul]ime de combina]ii pe ca-

re le po]i descoperi, f\r\ s\ [tii dinainte, pe
scen\. O coleg\, are 86 de ani, bolnav\
de reumatism [i artit\, joac\ cu mine, s`n-
tem Madame [i Monsieur Martin. V\ m\r-
turisesc c\ face s\ explodeze scena. Asta ne
stimuleaz\ pe to]i. ~n plus, piesa asta e ma-
gic\. S`nt seri cu spectatori dificili, olan-
dezii de exemplu, vin `n grup c`teodat\,
s\ vad\ piesa, ei nevorbind franceza. Se
amuz\ pur [i simplu urm\rind mimica.
Nu e niciodat\ o corvoad\ s\ juc\m. Am
`nceput, v\ da]i seama, la 18 ani.

Piesa lui Ionesco e o punte c\tre tine-
re]ea dumneavoastr\.

Exact: e o punte c\tre tinere]ea mea. Din
nefericire, e o punte peste oameni care au
disp\rut `ntre timp, primul domn Smith
s-a pr\p\dit, au fost dou\-trei Mme
Smith, dou\-trei Mme Martin. Eugene Io-
nesco a plecat [i el, apoi so]ia sa, Rodica.
Ne sunam din c`nd `n c`nd eu [i Marie-
France Ionesco, fata lor. Ca o familie. Io-
nesco a venit [i el, p`n\ la sf`r[itul vie]ii,
s\ vad\ piesa, din c`nd `n c`nd.

Cum a evoluat piesa `n at`]ia zeci de
ani?

Piesa a evoluat p\str`ndu-[i esen]a. Pentru
C`nt\rea]a cheal\ am creat o punere `n
scen\ `ntr-un fel foarte strict, foarte geo-
metric, cu priviri, cu mi[c\ri de cap, cu ve-
niri [i plec\ri calculate: asta `nseamn\ c\,
indiferent de temperamentul actorilor, ei
intr\ `ntr-un fel de corset, punerea `n sce-
n\ fiind o armur\ care-i asigur\ spectaco-
lului aceea[i ]inut\, `n ciuda genera]iilor
care se peregrineaz\ pe scen\ sau `n sal\.
Am rev\zut de cur`nd un dvd cu piesa pe
care o jucam `n 1966. Pe vremea aceea,
s\lile erau `nc\ turbulente. Jucam ca ni[te
trapezi[ti, f\r\ plas\ de salvare. Ne a[tep-
tam la fluier\turi, la ro[ii tr`ntite, oamenii
credeau c\ ne batem joc de ei. Ni s-a `n-
t`mplat s\ fim ni[te acroba]i f\r\ plas\.
Acum piesa e at`t de apreciat\, c\ specta-
torii s`nt cumin]i. Ast\zi s`ntem ni[te acro-
ba]i a c\ror plas\ de salvare e notorietatea
piesei. Juc\m mult mai destin[i, mai
echilibrat. Asta s-a schimbat `n timp. Pie-
sa asta e at`t de solid\, `nc`t `mi spun `n

fiecare sear\: „Ce pies\ extraordinar\! Ce
pies\ formidabil\!“, f\r\ s\ fie o nou\ des-
coperire, ci doar o constatare.

Cum a evoluat teatrul francez de a-
tunci?

~n anii ’50 a fost o serie de autori care au
explodat pur [i simplu: Ionesco, Beckett,
Adamov. Ast\zi nu exist\ personalit\]i
at`t de accentuate: exist\ Eric Emmanuel
Schmitt, Yasmina Reza, dar nu mai s`nt
acele lovituri de teatru pe care le-au pro-
dus Ionesco sau Beckett. S`nt piese rezo-
nabile, bine f\cute, c\ldu]e, oamenii a-
preciaz\, dar nu se mai revolt\ ca pe vre-
muri. Mi-ar pl\cea ca publicul s\ ia foc!
Cum lua foc la Sacre du printemps cu
baletul rus, unde oamenii se b\teau. Sau
la Entracte de Erik Satie [i Jean Cocteau,
c`nd oamenii se luau la har]\ din cauza
piesei: „Deschide]i u[ile, vrem s\ ie[im!“.
{i se deschideau u[ile teatrului. Ast\zi
nimic nu mai intrig\ at`t de mult, nimic
nu mai e de mirare. Lipse[te pasiunea.

C~NT|REA}A
CHEAL|

9 «

interviu 

„~nt`lnirea asta m-a urm\rit toat\ via]a. Am f\cut o mul]ime de
alte puneri `n scen\, `n SUA, Japonia, dar C`nt\rea]a cheal\ a
r\mas o constant\. Mai `nt`i am s\rb\torit cinci ani, [ase ani,
zece ani... De 57 de ani, e mai mult de jum\tatea unei vie]i.“

www.supliment.polirom.ro

sco, iar el a fost destinul meu“

Eugene Ionesco `mpreun\ cu Nicolas Bataille



Salman Rushdie, Harun [i Marea de Pove[ti, traducere din limba englez\ [i note de
Dana Cr\ciun, edi]ia a II-a, cartonat\, colec]ia „Biblioteca Polirom“, Editura Poli-
rom, 264 de pagini, 32.95 lei

Ap\rut `n 1990, Harun [i Marea de Pove[ti ne ofer\ istoria micului Harun Khalifa [i a fa-
miliei sale, `n special a tat\lui s\u, Ra[id Khalifa, povestitor de profesie. Asemenea unei
pove[ti din O mie [i una de nop]i transpuse ̀ n contemporaneitate, romanul amestec\, ase-
menea unui puzzle, c\r]i hazlii [i desene animate, R\zboiul stelelor [i chiar inscrip]ii de
pe panourile care m\rginesc autostr\zile Kashmirului.
„O poveste comic\, vie, plin\ de imagina]ie... Din aceast\ Mare de Pove[ti `[i trage Salman
Rushdie seva scrierilor sale.“ (The New York Times Book Review)
„Harun [i Marea de Pove[ti nu este doar o carte pentru cei care iubesc o poveste bun\. E
dovada vie a unui adev\rat geniu literar.“ (Stephen King)
„Harun [i Marea de Pove[ti va deveni o carte clasic\; p\stra]i-o cu grij\, spre a o l\sa
mo[tenire nepo]ilor vo[tri. Ve]i afla `n ea nu doar mirajul celor O mie [i una de nop]i, ci
[i ecouri din Alice `n }ara Minunilor, Vr\jitorul din Oz ori C\r]ile Junglei.“ (The Times)

Centrul de greutate al volumului este ciclul poetologie
apofatic\, `n care „mizeria“ literaturii este analizat\ `n mai
multe texte la modul deriziv. Ironia devine aici crud\, violent\,
expun`nd cu vizibil\ ostilitate cli[eele legate de poezie [i poet.
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Graham Swift, M`ine, traducere din limba englez\ [i note de Cristiana Vi[an, co-
lec]ia „Biblioteca Polirom“, Editura Polirom, 320 de pagini, 24.95 lei

M`ine este o lung\ dest\inuire adresat\ de o mam\ copiilor ei, at`t de dureroas\ [i de
[ocant\ `nc`t s-ar putea ca ace[tia s\ se dovedeasc\ incapabili s-o asculte. ~n ad`ncul
nop]ii, `n lini[tea casei adormite, Paula Hook `[i rememoreaz\ `ntreaga existen]\, anti-
cip`nd revela]ia care va schimba pentru totdeauna via]a membrilor familiei. A[a cum a
dovedit cu Lumina zilei, Graham Swift este maestru `n dozarea ac]iunii, `n construirea
cu migal\ a unui mister ce se dezv\luie lent [i tensionat, prin filtrul unei con[tiin]e ca-
re caut\ r\spunsuri la un nivel existen]ial profund, dincolo de suprafa]a vizibil\ a eve-
nimentelor propriu-zise.
„Swift este, cu siguran]\, unul dintre cei mai buni romancieri contemporani ai Angliei.“
(New York Review of Books)
„Swift este un scriitor de o mare subtilitate, cunoscut pentru modul inspirat `n care de-
scrie detaliile vie]ii obi[nuite [i ob]in`nd efecte stilistice extrem de reu[ite din consem-
narea g`ndurilor m\runte, dar [ocante ale personajelor. (Independent on Sunday)

SEMNAL

CREPUSCULUL CIVIL DE DIMINEA}|

Emil BRUMARU

E lluni, 11 nnoiembrie ((1982, nn. mm.)
Cea]\. Ca `ntotdeauna, `nceputul zi-
lei `mi p`lp`ie `n suflet `ntr-un fel pe
care caut s\-l descriu ca s\ pot sc\-
pa de panic\, de team\, de „cre-
pusculul civil de diminea]\“. Nu `n-
]eleg de ce. Mereu `mi zic, `mi pro-
pun s\ fiu lini[tit. Mereu m\ surp ca
un mu[uroi p\r\sit de furnici, `n
ni[te galerii sub]iri, `ntortocheate,
nesf`r[ite, aparent haotice, dar ordo-
nate de o fric\ atotbiruitoare. De-
geaba diazepame. Degeaba minu-
natele dup\-amieze de toamn\. In-
tru `n baie, vreau s\ m\ rad [i, deo-
dat\, m\ `nsp\im`nt\ p`n\ [i pl\cile
de faian]\ alb\. Nu am scris un vers
de mult, de luni [i luni. „{i mi-e
amar `n cel din urm\ mod.“ Citesc
deci, c`nd [i c`nd, Bacovia. M\ g`n-
desc cum a rezistat, cum a reu[it (e
incredibil!) s\ poat\ scrie.

***
„{i iar... aceea[i or\ de diminea]\...
/Pe toate mocnind acela[i secret/Un
frig violet [i fa]a e crea]\ –/O, cum
omul a devenit concret... „M\ simt
tot mai concret! {i ca s\ nu-mi dez-
mint lecturile, mi-a ap\rut [i-o ec-
zem\ pe fa]\! „Pudrat pe-o eczem\
ce fa]a mi-o sap\...” , trebuie s\ cir-
cul pe strad\ ru[inat, cu grij\, obo-
sit de cei ce m\ `ntreab\ ce am.

***
Am scris `ntotdeauna `mpotriva tris-
te]ii, am vrut s-o alung cu cuvinte.
O vreme am reu[it. Am considerat
c\ e mult mai greu s\ fii fericit, s\-]i
pocne[ti cu biciul triste]ea, s\ lup]i
corp la corp cu ea dec`t s\ i te la[i
lene[, dulce, romantic. Am ur`t tris-
te]ea cum am ur`t [i boala. Boala e
cea mai mare insult\ adus\ unui om.
Voi pl`nge fericit, mi-am spus, voi
pl`nge fericit. Dar, iat\, la 44 de ani
bocesc de-a binelea. E [i adev\rat,
greu. S`nt un fel de punct de inter-
sec]ie, `n cas\, a v`rstelor. So]ia, 27
de ani, fiica, 6 ani [i jum\tate, tat\l,
72 de ani, mama, 70. Eu s`nt

cump\na. O cump\n\ stricat\ `ns\.
De aici, de la geamul `n fa]a c\ruia
v\ scriu, v\d antene pline de ciori,
co[uri prin care iese un fum mai
dens ca cea]a.

***
Aud tramvaiele, trosniturile minus-
cule ale caloriferului, mi[c\rile prin
somn, ale so]iei. Camera e mic\, pe-
re]ii c\ptu[i]i cu c\r]i. Uneori `mi vi-
ne s\ le ard pe toate. Voi sf`r[i prin
a le vinde?

***
Mi-amintesc cum am pl`ns, singur,
pe linia ferat\, `ntr-o prim\var\ cu
z\pad\, la Dolhasca, citind `n pagi-
na a treia a „Amfiteatru“-lui de a-
tunci, `n chenar dou\ poezii pe care
mi le-a]i publicat: ~ntre anotimpuri
[i Ea st\p`ne[te. S-a `nt`mplat ceva
curios. Mi-am dat seama ce enorm
de mult timp pierdusem nescriind.
Aveam 27 de ani. C`nd m\ `mbol-
n\visem, la 19 ani, nu doream dec`t
s\ tr\iesc p`n\ la 30. V-am trimis o
scrisoare [i v-am mul]umit din ini-
m\. Eu ]in minte (nu-i un repro[) ce
mi-a]i spus, cu ne`ncredere, u[or i-
ronic: „Mi-ai mul]umit din inim\!?“.
Era adev\rat. Chiar adev\rat.

***
Parc\ mi-a mai trecut spaima. An-
dreea, feti]a mea, s-a trezit. De
c`teva zile nu se duce la [coal\, are
o amigdalit\ t`mpit\, face 39 de
grade temperatur\ dup\ masa, nu
poate `nghi]i etc. Va trebui s\ ies 
s\-mi predau materialul la „Croni-
ca“. „Diligen]a po[tal\“. Pe urm\
vor urma frecu[urile zilnice, micile
certuri, tranchilizante, poate lectura
(trebuie s\ dau [i rubrica de rou\ la
„Convorbiri“), seara, somniferele,
visele nepl\cute. Dup\ ce se va ridi-
ca [i cea]a va fi un soare [i o lumin\
sf`[ietoare. „Lumina f\r\ margini m\
usuc\...“ ... O, mi-amintesc c\ nu-
misem Dolhasca „rezerva]ia natu-
ral\ de `ngeri“! Adev\ru-i c\ erau [i
mul]i diavoli pe acolo... 

Fragmente de 
scrisoare veche

Doris Mironescu

VVoolluummuull ssee nnuummeeaa EEppiissttoollee...... [[ii aallttee ppoo-
eemmee [[ii aadduucceeaa `̀nn ppeeiissaajj oo ppeerrssoonnaalliittaattee
ppuutteerrnniicc\\,, uunn aauuttoorr ccaarree `̀[[ii ssttaabbiilliizzaassee
aaffaacceerriillee ccuu ppooeezziiaa,, ssccrriiiinndd eexxcclluussiivv `̀nn
ffoorrmm\\ ffiixx\\,, `̀nn ssppeecciiaall eeppiissttoollee hhoorraa]]iieennee,,
ddaarr [[ii eeppiiggrraammee eerroottiiccee dduupp\\ MMaarrttiiaall,, bbaa
cchhiiaarr [[ii cc`̀tteevvaa ssttaann]]ee mmaaii eexxoottiiccee ddeeddiiccaa-
ttee uunnoorr mmiisstteerriiooaassee AAmmaatteerraassuu [[ii
XXoocchhiiqquueettzzaall.. Datorit\ `n
special satirelor con-
duse dup\ regu-
lile ([i adesea
sintaxa) latin\,

poezia lui Decuble din acel volum putea
fi (cu un dram de iresponsabilitate asu-
mat\) considerat\ o poezie „hora]ian\“:
nu doar pentru c\ pe autor `l chema Ho-
ra]iu, ci datorit\ modelului asumat cu
curaj [i cu o rar\ consecven]\.

Fa]\ de volumul anterior, Eclectica
reprezint\ o semnificativ\ schimbare de
accent. Nu mai `nt`lnim aici comedia se-
riozit\]ii, pasti[a tongue-in-cheek (dac\

nu chiar pince-sans-rire), nici
ve[mintele somptuoase, chiar

dac\ de `mprumut, ale dul-
celui stil clasic. Aici, poe-

zia e mult mai „hard“,
mai crunt parodic\,
mai „verde-ntre
ochi“. Forma fix\ a
poemului e larg a-

bandonat\. Poemele
ample, adesea adresati-
ve, nu se mai reven-
dic\ de la o surs\ li-
vresc\, ci pun `n sce-

n\ histrionismul real
al poetului, pe care

CD-ul anexat volumu-
lui `l dovede[te cu
asupr\ de m\sur\. Singu-

ra inten]ie de artifex a au-
torului se concretizeaz\ `n

ultima parte a volumului, ro-
mâneasca, unde s`nt plasate [a-

se poeme b\[c\lioase, `n manie-
ra folclorico-arghezian\, care de-

mitizeaz\ la greu tot ce prind: ba
amorul c`mpenesc, ba spaima ne-
definit\ [i alte sentimente duhov-

nice[ti, ba ponciful na]ional gen
„frunz\ verde“, culmin`nd cu o

apoteoz\ a mentei frecate cu
spor. Acest ciclu e unul

de pedepsire a citito-
rului, prea n\t\fle]

ca s\ merite curtenirea poetului: „lumea
vrea rime vrea virtuozitate poetic\/de
genul tup tup tururup tup tup“. E lim-
pede c\ nu mai avem de-a face aici cu jo-
cul intelectual, c\ut`nd un spa]iu liber de
constr`ngeri `n reflectarea narcisist\ a si-
nelui cu ajutorul modelelor poetice ofe-
rite de tradi]ie. Autorul a ie[it la lupt\,
pedepsitor, cu sabia de foc a arhanghe-
lului `n m`n\. Hora]iu a devenit Gabriel!

Lipse[te totu[i, din poezia
lui Decuble, cauza unei
atare revolte etice

Bine`n]eles, nu trebuie mers prea depar-
te cu jocul acesta. Decuble era, `n bun\
m\sur\, „Gabriel“ chiar [i pe vremea E-
pistolelor. Numeroase dintre temele sale
dinainte revin cu pregnan]\, uneori a-
proape `n aceea[i form\: deliber\rile an-
xioase asupra identit\]ii con]inute de tri-
cefalicu-i nume, de pild\. Sporul dat de
volumul de fa]\ poate fi constatat `n ve-
hemen]a nou dob`ndit\ pe care constr`n-
gerile formei fixe, ale sintaxei latine [i ex-
presiei nem]e[ti etc. i-o temperau.

Volumul aduce teme cunoscute ale
poeziei lui Decuble de p`n\ acum: mize-
ria etnocentrist\ [i anxietatea influen]ei
culturale, r\zvr\tirea celui umilit [i dez-
avuarea moralei de compromis a tutu-
ror epocilor istorice. Dorind mereu s\ se
plaseze `n afar\, ca s\ nu fac\ jocul unor
mul]imi `nt`mpl\toare (citez din poemul
lipind un timbru, la po[t\: „n-am `nv\-
]at degeaba teoria mul]imilor `n [coal\/
c\ m\ simt inclus f\r\ s\ fiu `ntrebat/ [i-
apoi exclus f\r\ explica]ii/ parc\ `n sil\/
c\ m\ simt ca un timbru `n m`inile alto-
ra/ care vor s\ m\ lipeasc\ pe-o scrisoa-
re/ de dragoste pe biletul de desp\r]ire
al sinuciga[ului/ pe faxul trimis de-o

Foarte interesant mi se pare parcursul
liric al unui autor p`n\ nu demult
ie[ean, fost component al unui
prestigios grup literar care s-a
destr\mat `nainte de a deveni un grup
de interese: Club 8. Gabriel H.

Decuble, c\ci despre el este vorba, a
debutat volumistic `n 2001 cu o carte
tr\snit\, con]in`nd pe copert\ propria
reclam\, ca la cutiile cu past\ de din]i
la reducere: „pentru acela[i pre] ai
acum cu 25% mai mult\ poezie“.

Decuble, `ntre 
Gabriel [i Hora]iu


